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Abstract

This study derives its crucial significance from the intersection of two intellectual domains representing
the pinnacles of contemporary development: Neural Machine Translation (NMT), linked to Artificial
Intelligence (Al), and Arabic Poetry, as the zenith of eloquence and stylistic depth. Due to its rich history,
abundant figurative language, and complex prosody, Arabic poetry constitutes the most formidable
challenge to modern translation technologies. The core problem revolves around the inability of Al models
to transcend the superficial semantic level (literal meaning) and reach the aesthetic and stylistic level.
These models fail to decipher the inherent rhetoric al meaning embedded in metaphors, alliteration (jinas),
prosody (al-wazn), and poetic intent (tone). This failure results in French outputs devoid of artistic spirit
and lacking Aesthetic Equivalence. The primary objective of this study is to conduct an in-depth critical
evaluation of the capacity of Al systems to transfer the rhetorical and stylistic aesthetics of Arabic poetry
into French. A secondary objective, stemming from this primary aim, is to propose systematic and technical
solutions to address the discovered deficiencies. To achieve these goals, the study will adopt a Critical
Analytical and Comparative Methodology. This approach will enable us to analyze the depth and structure
of classical Arabic rhetoric concepts (al-Bayan and al-Badi'), moving beyond superficial definitions. The
methodologywillsystematicallydeconstructthese sciences to identify the mechanismsthat NMT must
emulate. Furthermore, itwillprovide the criticalfoundation to expose the structural limitations of NMT
models by analyzingtheiroperationalmechanisms (learningfrom massive corpora) and contrastingthiswith
the demandingrequirements of poetry (cultural awareness and deepunderstanding). This
processwillpinpoint the specific causes of the models' failure to transfershared cultural knowledge and
inherentpoeticintent. Consequently, the studywill compare different types of equivalence (formal and
dynamic/functional) to criticallyhighlightthatpoetrynecessitates the higher standard of Aesthetic
Equivalence. This critical and comparative analysisfirmlyestablishes the theoretical basis for judging the
quality of machine translation and provides the intellectual and practicaltoolsnecessary for
theoreticallydissecting the topic, empiricallyjudgingits application, and offeringinformed solutions.
Keywords: translation; artificial intelligence; aesthetics; rhetoric; style; Arabicpoetry; hybridapproach.
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